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            6th Response to Jesus-  

Good Soil- Mega Faith! 

Matthew 15:21-29 

 

Matthew 15:21-28, பின்பு, இயேசு அவ்விடம் விட்டுப் 

புறப்பட்டு, தீரு, சீய ோன் பட்டணங்களின் திசைகளுக்குப் 

யபோனோர். 22. அப்பபோழுது, அந் த் திசைகளில் குடியிருக்கிற 

கோனோனிே ஸ்திரீ ஒருத்தி அவரிடத்தில் வந்து: ஆண்டவயே, 

 ோவீதின் குமோேயன, எனக்கு இேங்கும், என் மகள் பிைோசினோல் 

பகோடிே யவ சனப்படுகிறோள் என்று பைோல்லிக் 

கூப்பிட்டோள். 23. அவளுக்குப் பிேதியுத் ேமோக அவர் ஒரு 

வோர்த்ச யும் பைோல்லவில்சல. அப்பபோழுது அவருசடே 

சீஷர்கள் வந்து: இவள் நம்சமப் பின்ப ோடர்ந்து 

கூப்பிடுகிறோயே, இவசே அனுப்பிவிடும் என்று அவசே 

யவண்டிக்பகோண்டோர்கள். 24. அ ற்கு அவர்: கோணோமற்யபோன 

ஆடுகேோகிே இஸ்ேயவல் வீட்டோரிடத்திற்கு அனுப்பப் 

பட்யடயனேன்றி, மற்றப்படிேல்ல என்றோர். 25. அவள் வந்து: 

ஆண்டவயே, எனக்கு உ விபைய்யும் என்று அவசேப் 

பணிந்துபகோண்டோள். 26. அவர் அவசே யநோக்கி: 

பிள்சேகளின் அப்பத்ச  எடுத்து, நோய்க்குட்டிகளுக்குப் 

யபோடுகிறது நல்ல ல்ல என்றோர். 27. அ ற்கு அவள்: 

பமய் ோன் ஆண்டவயே, ஆகிலும் நோய்க்குட்டிகள்  ங்கள் 

எஜமோன்களின் யமசஜயிலிருந்து விழும் துணிக்சககசேத் 

தின்னுயம என்றோள். 28. இயேசு அவளுக்குப் பிேதியுத் ேமோக: 

ஸ்திரீயே, உன் விசுவோைம் பபரிது; நீ விரும்புகிறபடி உனக்கு 

ஆகக்கடவது என்றோர். அந்யநேயம அவள் மகள் 

ஆயேோக்கிேமோனோள். 
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Chapter 13, Kingdom Parables were spoken. 

 

Chapter 13, Jesus says how the world is going to react to them. 

What it’s going to be like out there as they labour and minister 

in the harvest.  

 

Matthew gives us from Matthew 13:53 till Matthew 16:12, 

eight incidents in the life of our Lord which illustrate the kind of 

response that there will be to the King. 

 

They are masterfully presented. 

 

1st response: Matthew 13:53-58- Unbelief! 

2nd response: Matthew 14:1-12 Fear that Forfeit’s Christ! 

3rd response: Matthew 14:12-21 Faith for only materials! 

4th response: Matthew 14:22-33 Jesus is Lord  

5th Response: Matthew 14:36-15:20 Vain Worship 

 

After our Lord had fed the 5,000. His popularity reached the 

peak. 

 

They wanted then to force Him to be a king, bring Him to 

Jerusalem, put Him on the throne, have Him destroy the 

Romans, and the Herodians. Give them liberty, healing, give 

them food, and do all the things that they had seen Him do in 

His miracle power.  
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Jesus had been ministering for a long time at Galilee and 

departed into the parts or region of Tyre and Sidon. 

 

Jesus left Galilee, and there were reasons for that. The pressure 

was really building. His ministry was so far-reaching, everyone 

knew about it. Hostility was beginning to really form in the 

concrete. There were tremendous pressures being applied to 

Him. 

 

Popular frenzy of the political, militarily oriented people who 

wanted to take Him and force Him to be a king. Rush Him down 

to Jerusalem in the Passover season, gather an army around 

Him, and have Him overthrow the Romans.  

 

Due to the jealous hatred of Herod that had resulted in the 

murder of John the Baptist, which certainly would have resulted 

equally in the murder of Jesus Christ had He exposed Himself to 

that man. 

 

The scribes and the Pharisees were confronting Him with a 

desire to plot against and take His life. 

 

The last conversation Matthew 15:1-20, He had exposed the 

false character of their tradition as that which was antithetical 

to the truth of God.  
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Having been exposed again, they were even more desirous of 

eliminating this one who was undermining their religious 

stature in the community. 

 

It was the political and the religious pressure that drove Him 

really to seek a time of seclusion with His own.  

 

He had tried that earlier, in going across the Sea of Galilee to 

the northeastern shore, going up into a mountain. 

 

But the multitude gathered below, and that was brought to a 

halt.  

 

Jesus sought it again by going across the sea to the other side, 

only to find the multitude there. He went into Gennesaret, 

which was an area of farmland without city, only to find another 

multitude there. 

 

Then seeking again, the rest and the seclusion and the quiet and 

the time with His own, anticipating the cross only a year away. 

Knowing there was much to be readied in their hearts, He 

sought seclusion.  

 

From the frenzy of Galilee, He went into the north. He went 

beyond the political and religious jurisdiction of the leaders of 

Israel. 
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V 21, பின்பு, இயேசு அவ்விடம் விட்டுப் புறப்பட்டு, தீரு, 

சீய ோன் பட்டணங்களின் திசைகளுக்குப் யபோனோர்.  

 

Tyre and Sidon would be modern day Lebanon. The southern 

mountains of Lebanon, a journey of 50 miles at the most, 

through rough mountain passage roads.  

 



6 
 

It would be a great change in climate from the hot area of the 

Sea of Galilee, very low, to the high, very cool mountains of 

southern Lebanon. 

 

Jesus went into Phoenicia. 

 

For Jesus, this was a deliberate withdrawal.  

 

It was not out of fear. 

It was out of a desire for time alone with His twelve men, time 

for preparing them for the cross, for the mission at hand, time 

to take the pressure off the frenzied situation in Galilee.  

 

Palestine obviously afforded Him no privacy.  

No matter where He went, there was a mob there, and He 

needed this time. 

 

The people of Tyre and Sidon region had a notorious history in 

the mind of the Jewish people.  

 

Jezebel, the wife of King Ahab who had introduced the worship 

of the vile Phoenician god Baal to the people of Israel, resulting 

in God's severe judgment upon His covenant people was the 

daughter of “Ethbaal, king of the Sidonians”. 

 

1 Kings 16:31, யநபோத்தின் குமோேனோகிே பேபேோபபேோமின் 

போவங்களில் நடப்பது அவனுக்குக் பகோஞ்ைக்கோரிேபமன்று 

நிசனத் ோற்யபோல் அவன் சீய ோனிேரின் ேோஜோவோகிே 

ஏத்போகோலின் குமோேத்தி யேையபசல விவோகம் 
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பண்ணினதுமல்லோமல், அவன் யபோய் போகோசலயும் யைவித்து 

அச ப் பணிந்துபகோண்டு, 

 

The great prophets of the Old Testament, Jeremiah (Jeremiah 

27:1-11), Ezekiel (Ezekiel 26:3-21; 28:1-10),  

 

Joel 3:4-6, தீருயவ, சீய ோயன, பபலிஸ்திேோவின் ைகல 

எல்சலகயே, உங்களுக்கும் எனக்கும் என்ன? இப்படி 

எனக்குச் ைரிக்கட்டுகிறீர்கயேோ? இப்படி எனக்குச் 

ைரிக்கட்டுவீர்கேோகில், நோன்  ோம மின்றி அதிசீக்கிேமோய் 

நீங்கள் ைரிக்கட்டுகிறச  உங்கள்  சலயின்யமல் 

திரும்பும்படி பைய்யவன். 5. நீங்கள் என் பவள்ளிசேயும் என் 

பபோன்சனயும் எடுத்து, இன்பமும் உச்சி முமோன என் 

பபோருள்கசே உங்கள் யகோவில்களியல பகோண்டுயபோய், 6. 

யூ ோவின் குமோேசேயும் எருையலமின் குமோேசேயும் 

அவர்களுசடே எல்சலகளுக்குத் தூேமோக்கும்படிக்கு, 

கியேக்கரிடத்தில் விற்றுப்யபோட்டீர்கள். 

 

Amos 1:9-10, அதிகமோய் வருபமன்று நீங்கள் 

எதிர்போர்த்திருந்தும், இய ோ, பகோஞ்ைம் கிசடத் து; நீங்கள் 

அறுத்து வீட்டுக்குக் பகோண்டுவந்தும், நோன் அச  

ஊதிப்யபோடுகியறன்; எதினிமித் பமன்றோல், என் வீடு 

போழோய்க்கிடக்கும்யபோது, நீங்கள் எல்லோரும் அவனவன் 

 ன் ன் வீட்டிற்கு ஓடிப்யபோகிறீர்கயே, இதினிமித் யம 

என்று யைசனகளின் கர்த் ர் பைோல்லுகிறோர். 10. ஆ லோல் 

உங்கள்யமல் இருக்கிற வோனம் பனிசேப் பபய்ேோமலும், 

பூமி பலசனக் பகோடோமலும் யபோயிற்று. 

 

All prophesied strongly against the cities of Tyre and Sidon.  
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The people of Israel would not have been inclined to even enter 

their region, let alone expect that God would extend His 

mercies to anyone from that region. 

 

Some people assume that He went into a gentile land because 

of what it says in verse 24, “I am not sent but unto the lost sheep 

of the house of Israel.”  

 

Some people, wanting to keep that firmly within the framework 

of the borders of Palestine, don’t want to allow for the Lord to 

leave. 

 

This area and why it really doesn’t violate verse 24.  

 

We know that when Jesus went into that area in the gentile 

lands, He did not purposely go there to minister. This was not 

the time when He was saying, “I have had enough of Israel’s 

rejection, animosity. I have had enough of their turning against 

me, this is the end, I am leaving.”  

 

It was not that, and verse 24 tells us that His mission is still yet 

to the lost sheep of the house of Israel. 

 

Jesus did not go there primarily to minister.  

 

Mark 7:24, பின்பு, அவர் எழுந்து அவ்விடம் விட்டுப் 

புறப்பட்டு, தீரு சீய ோன் பட்டணங்களின் எல்சலகளில் 

யபோய், ஒரு வீட்டுக்குள் பிேயவசித்து, ஒருவரும் அச  
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அறிேோதிருக்க விரும்பியும், அவர் மசறவோயிருக்கக் 

கூடோமற்யபோயிற்று. 

 

Jesus did not go there to minister. 

Jesus did not go there for the purpose of expanding His ministry 

into gentile territory. 

Jesus went there to rest.  

Do not go into the way of the Gentiles. 

 

Matthew 10:5-6, இந் ப் பன்னிருவசேயும் இயேசு 

அனுப்புசகயில், அவர்களுக்குக் கட்டசேயிட்டுச் பைோன்னது 

என்னபவன்றோல்: நீங்கள் புறஜோதிேோர் நோடுகளுக்குப் 

யபோகோமலும், ைமோரிேர் பட்டணங்களில் பிேயவசிேோமலும், 6. 

கோணோமற்யபோன ஆடுகேோகிே இஸ்ேயவல் 

வீட்டோரிடத்திற்குப் யபோங்கள். 

 

It is very much like Elijah the prophet in 1 Kings 17 when he 

needed solace and comfort and provision, the Lord sent him to 

a house of a widow of Zarephath. 

 

1 Kings 17:8-9, அப்பபோழுது கர்த் ருசடே வோர்த்ச  

அவனுக்கு உண்டோயிற்று, அவர்: 9. நீ எழுந்து, 

சீய ோனுக்கடுத்  ைோறிபோத் ஊருக்குப் யபோய், அங்யக 

 ங்கியிரு; உன்சனப் பேோமரிக்கும்படி அங்யக இருக்கிற ஒரு 

வி சவக்குக் கட்டசேயிட்யடன் என்றோர். 

 

Jesus knew there would be ministry there. It had long ago been 

established that the people of Phoenicia had already heard 

about His ministry.  
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Matthew chapter 4 itself, when Jesus was first beginning His 

ministry in Galilee people from the other regions came. 

 

Matthew 4:24, அவருசடே கீர்த்தி சீரிேோ எங்கும் 

பிேசித் மோயிற்று. அப்பபோழுது பலவி  விேோதிகசேயும் 

யவ சனகசேயும் அசடந்திருந்  ைகல பிணிேோளிகசேயும், 

பிைோசு பிடித் வர்கசேயும், ைந்திேயேோகிகசேயும், 

திமிர்வோ க்கோேசேயும் அவரிடத்தில் பகோண்டுவந் ோர்கள். 

அவர்கசேச் பைோஸ் மோக்கினோர். 

 

Because they had heard of Jesus, and they were bringing 

multitudes with them. He healed their diseases and He cast out 

their demons, so they were very much aware of Him. 

 

Mark 3:8, கலியலேோவிலும், யூய ேோவிலும், எருையலமிலும், 

இதுயமேோவிலும், யேோர் ோனுக்கு அக்கசேயிலுமிருந்து 

திேேோன ஜனங்கள் வந்து, அவருக்குப் பின்பைன்றோர்கள். 

அல்லோமலும் தீரு சீய ோன் பட்டணங்களின் 

திசைகளிலுமிருந்து திேேோன ஜனங்கள் அவர் பைய்  

அற்பு ங்கசேக்குறித்துக் யகள்விப்பட்டு, அவரிடத்தில் 

வந் ோர்கள். 

 

o They must have had rather receptive hearts.  

o They were hearts that were not burdened by the terrible 

legalism of Judaism.  

o They were hearts that were not bound by the chains of 

tradition.  

o They seemed to be less intellectually proud and less 

religiously proud. 
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Our Lord denunciation of the cities of Galilee. He had done His 

works in the cities of Galilee, and they did not repent. 

 

Matthew 11:21-23, யகோேோசியன! உனக்கு ஐயேோ, 

பபத்ைோயி ோயவ! உனக்கு ஐயேோ, உங்களில் பைய்ேப்பட்ட 

பலத்  பைய்சககள் தீருவிலும் சீய ோனிலும் 

பைய்ேப்பட்டிருந்  ோனோல், அப்பபோழுய  இேட்டுடுத்திச் 

ைோம்பலில் உட்கோர்ந்து மனந்திரும்பியிருப்போர்கள். 22. 

நிேோேத்தீர்ப்புநோளியல உங்களுக்கு யநரிடுவச ப் 

போர்க்கிலும் தீருவுக்கும் சீய ோனுக்கும் யநரிடுவது 

இலகுவோயிருக்கும் என்று உங்களுக்குச் பைோல்லுகியறன். 23. 

வோனபரிேந் ம் உேர்த் ப்பட்ட கப்பர்நகூயம, நீ 

போ ோேபரிேந் ம்  ோழ்த் ப்படுவோய்; உன்னில் பைய்ேப்பட்ட 

பலத்  பைய்சககள் யைோய ோமியல பைய்ேப்பட்டிருந்  

 ோனோல், அது இந்நோள்வசேக்கும் நிசலத்திருக்கும். 

 

Jesus says there is a receptivity among the people of Phoenicia 

that is not true among you. 

 

When the Syria & Phoenicia did bring people down early in His 

ministry, there were many of them who did believe in Him. 

There were many of them who must have responded to Him, 

who perhaps repented of Him and came to the full faith in the 

Messiah.  

 

Jesus is saying that there are people up there who know and 

who responded to the Lord.  If had seen all that the others had 

seen, would have repented in sackcloth and ashes long before. 
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Although Jesus is not fully opening the ministry to the gentiles, 

He is not cancelling out the priority of Israel, He is extending 

Himself to open hearts.  

 

Even though Jesus did not go there purposely to minister He 

knew when He got there that He had meet this woman because 

He knew everything.  

 

✓ Jesus was driven to go to a place where hearts were 

more open.  

✓ Jesus is abandoning traditional religion for true faith.  

✓ He is abandoning religious pride for humility.  

✓ He is abandoning the one who seeks nothing for the one 

who seeks with an open heart.  

 

John 6:37, பி ோவோனவர் எனக்குக் பகோடுக்கிற ேோவும் 

என்னிடத்தில் வரும், என்னிடத்தில் வருகிறவசன நோன் 

புறம்யப  ள்ளுவதில்சல. 

 

Matthew 11:28, வருத் ப்பட்டுப் போேஞ்சுமக்கிறவர்கயே! 

நீங்கள் எல்லோரும் என்னிடத்தில் வோருங்கள்; நோன் 

உங்களுக்கு இசேப்போறு ல்  ருயவன். 

 

The Samaritan woman was the first to receive the message of 

His Messiahship in John chapter 4. 

The centurion in Matthew chapter 8 was a gentile.  

 

Jesus mission always to the world! 
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Matthew 28:19, ஆசகேோல், நீங்கள் புறப்பட்டுப்யபோய், ைகல 

ஜோதிகசேயும் சீஷேோக்கி, பி ோ குமோேன் பரிசுத்  ஆவியின் 

நோமத்தியல அவர்களுக்கு ஞோனஸ்நோனங்பகோடுத்து, 

 

Israel was to be a channel through that to reach the world, but 

it was obvious that Israel was darkened and hardened.  

 

Since His original intention was to reach the world anyway, He 

was never resistant to one coming from the gentile world.  

But at first, He went there to seek seclusion.  

 

V22, அப்பபோழுது, அந் த் திசைகளில் குடியிருக்கிற 

கோனோனிே ஸ்திரீ ஒருத்தி அவரிடத்தில் வந்து: ஆண்டவயே, 

 ோவீதின் குமோேயன, எனக்கு இேங்கும், என் மகள் பிைோசினோல் 

பகோடிே யவ சனப்படுகிறோள் என்று பைோல்லிக் 

கூப்பிட்டோள்.  

 

Who can imagine what torture it would have been for this 

poor mother?  

What could she do?  

Where could she go?  

How could she hope to set her daughter free from something 

so beyond human help as this? 

 

She doesn’t fit the Jews’ view of who can enter into the blessing 

of God.  

 

First, she is a woman.  

secondly, a Canaanite.  
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Do you remember the Canaanites?  

They were the original occupants of the Promised Land. 

 

When God brought His people to eliminate them. 

They were a cursed, doomed people, set for divine removal 

through the instrumentation of the people of Israel. 

 

Deuteronomy 7:1-5, நீ சு ந் ரிக்கப்யபோகிற ய ைத்தில் உன் 

ய வனோகிே கர்த் ர் உன்சனப் பிேயவசிக்கப்பண்ணி, 

உன்சனப்போர்க்கிலும் ஜனம் பபருத்  ஜோதிகேோகிே ஏத்திேர், 

கிர்கோசிேர், எயமோரிேர், கோனோனிேர், பபரிசிேர், ஏவிேர், 

எபூசிேர் என்னும் ஏழு பலத்  ஜோதிகசே உனக்கு முன்போகத் 

துேத்தி, 2. உன் ய வனோகிே கர்த் ர் அவர்கசே உன்னிடத்தில் 

ஒப்புக்பகோடுக்கும்யபோது, அவர்கசே முறிே அடித்து, 

அவர்கசேச் ைங்கோேம்பண்ணக்கடவோய்; அவர்கயேோயட 

உடன்படிக்சகபண்ணவும் அவர்களுக்கு இேங்கவும் 

யவண்டோம். 3. அவர்கயேோயட ைம்பந் ம் கலவோேோக; உன் 

குமோேத்திகசே அவர்கள் குமோேருக்குக் பகோடோமலும், 

அவர்கள் குமோேத்திகசே உன் குமோேருக்கும் பகோள்ேோமலும் 

இருப்போேோக. 4. என்சனப் பின்பற்றோமல், அந்நிே 

ய வர்கசேச் யைவிக்கும்படி அவர்கள் உன் குமோேசே 

விலகப்பண்ணுவோர்கள்; அப்பபோழுது கர்த் ருசடே யகோபம் 

உங்கள்யமல் மூண்டு, உங்கசேச் சீக்கிேத்தில் அழிக்கும். 5. 

நீங்கள் அவர்களுக்குச் பைய்ேயவண்டிேது என்னபவன்றோல்: 

அவர்கள் பலிபீடங்கசே இடித்து, அவர்கள் சிசலகசேத் 

 கர்த்து, அவர்கள் ய ோப்புகசே பவட்டி, அவர்கள் 

விக்கிேகங்கசே அக்கினியியல எரித்துப்யபோடயவண்டும். 

 

The only reason this lady was even alive is because Israel was 

disobedient to the word of God. 
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If there was anybody ever outside the covenant, it would be a 

Canaanite.  

 

Mark says a Syro-Phoenician that is, from the area of Syria and 

Phoenicia, today Syria and Lebanon. 

 

The woman who comes to Jesus, and she is one of those who 

would have repented in Tyre and Sidon if the Lord had done His 

works there, because she had seen enough up to this point to 

be convinced. She really does come repenting.  

 

o She was outside the covenant. 

o She was an outcast. 

o She was a sinner. 

o She was from a people of sinners. 

o She has no right to the covenant. 

o She has no claim on the covenant. 

o She has no worthiness to ask anything of our Lord. 

o She is a perfect example of a sinner who comes without 

right, without privilege, without worthiness to embrace 

by faith Jesus Christ. 

 

We can conclude at this point that she is utterly unsatisfied with 

her idols. If she has been worshiping Astarte alone or in concert 

with other gods, they have not been able to solve her problem.  

 

She is unsatisfied, her needs are unmet. So, she comes to Jesus 

Christ, believing in her heart that He can meet her need.  
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Great faith is a relative term. To her, it was great faith because 

she had so little on which to build it.  

 

In other words, she was a pagan outside the covenant, outside 

the law, outside the promises, outside the Word of God, outside 

the Scriptures, and she had been in area where the Lord Jesus 

had not been doing His mighty deeds. So based on the amount 

of content and information she had, her faith is great. 

 

On the other hand, when the Lord says to the disciples, “you of 

little faith,” it is only little in a relative sense.  

 

Relative to all they knew and to all they had been exposed to, 

they should have had a greater faith.  

 

But in her case, this is great faith. If we don’t understand that 

the faith of the woman is the issue, we can’t understand what 

goes on. 
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Mega Faith Characteristics. 

 

1. Right Person. 
 

She put her faith in the right person.  

She was disillusioned with Astarte, she was disillusioned with 

the idols, the no-gods, the dumb deities, and she now puts her 

faith in the right object. 

 

The woman came, turning her back on the idols, and believed 

in the Lord, the Son of David.  

 

Her object of faith was correct.  

Wishful thinking is not faith, wishful thinking is an illusion.  

 

Great faith always has the right object, and she turned from her 

faith in false gods, and she cried. 

 

V 22, ஆண்டவயே,  ோவீதின் குமோேயன, எனக்கு இேங்கும், என் 

மகள் பிைோசினோல் பகோடிே யவ சனப்படுகிறோள் என்று 

பைோல்லிக் கூப்பிட்டோள்.  

 

False god Astarte might have been okay until the current 

dilemma, in which her daughter was badly demonized. Now she 

couldn’t get any help. 

 

We are sure she went through the prescribed religious 

ceremonies and went through all the wailings and whatever you 
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did to get Astarte’s attention. She came up with nothing, and so 

she left her religious heritage. 

 

She left her friends, system, false belief, and she came to the 

only one who could help her, and she put her faith in the right 

object. 

 

She left her daughter and her home, and travelled some 

distance in order to ask Jesus to show her this act of mercy. But 

there were certain challenges that might have stood in the way 

of her doing so. 

 

There is an element of repentance here.  

 

1 Thessalonians 1:9, ஏபனனில், அவர்கள் ோயம 

எங்கசேக்குறித்து, உங்களிடத்தில் நோங்கள் அசடந்  

பிேயவைம் இன்னப ன்பச யும், ஜீவனுள்ே பமய்ேோன 

ய வனுக்கு ஊழிேஞ்பைய்வ ற்கு, நீங்கள் விக்கிேகங்கசே 

விட்டு ய வனிடத்திற்கு மனந்திரும்பினச யும், 

 

Turning that is repentance, putting your faith in the right object. 

 

Acts 4:12, அவேோயலேன்றி யவபறோருவேோலும் இேட்சிப்பு 

இல்சல; நோம் இேட்சிக்கப்படும்படிக்கு வோனத்தின் 

கீபழங்கும், மனுஷர்களுக்குள்யே அவருசடே 

நோமயமேல்லோமல் யவபறோரு நோமம் கட்டசேயிடப்படவும் 

இல்சல என்றோன். 

 

Peter preached.  
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Acts 3:16, அவருசடே நோமத்ச ப்பற்றும் விசுவோைத்தினோயல 

அவருசடே நோமயம நீங்கள் போர்த்து அறிந்திருக்கிற 

இவசனப் பபலப்படுத்தினது; அவேோல் உண்டோகிே 

விசுவோையம உங்கபேல்லோருக்கும் முன்போக, இந் ச் ைர்வோங்க 

சுகத்ச  இவனுக்குக் பகோடுத் து. 

 

Through faith in all that He is, the name of the Lord Jesus Christ.  

 

Acts 20:21, ய வனிடத்திற்கு மனந்திரும்புவச க்குறித்தும், 

நம்முசடே கர்த் ேோகிே இயேசுகிறிஸ்துசவ 

விசுவோசிப்பச க்குறித்தும், நோன் யூ ருக்கும் கியேக்கருக்கும் 

ைோட்சிேோக அறிவித்ய ன். 

 

Hebrews 12:1-2, ஆசகேோல், யமகம்யபோன்ற இத் சன 

திேேோன ைோட்சிகள் நம்சமச் சூழ்ந்துபகோண்டிருக்க, போேமோன 

ேோவற்சறயும், நம்சமச் சுற்றி பநருங்கிநிற்கிற போவத்ச யும் 

 ள்ளிவிட்டு, விசுவோைத்ச த் துவக்குகிறவரும் 

முடிக்கிறவருமோயிருக்கிற இயேசுசவ யநோக்கி, நமக்கு 

நிேமித்திருக்கிற ஓட்டத்தில் பபோறுசமயேோயட 

ஓடக்கடயவோம்; 

 

They believe in the wrong thing. They may believe very hard, it’s 

the wrong object. 

 

Great faith has the right object, it is properly directed faith.  

Here is a woman coming out of all this paganism and putting her 

faith in the right person. That’s great faith, that’s the right place 

for it. 
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2. Repentant.  

 

Repentance has two elements.  

• Turning from sin to God,  

• Turning from idols to God. 

 

V 22, ஆண்டவயே,  ோவீதின் குமோேயன, எனக்கு இேங்கும், என் 

மகள் பிைோசினோல் பகோடிே யவ சனப்படுகிறோள் என்று 

பைோல்லிக் கூப்பிட்டோள்.  

 

What this lady is asking for? 

Mercy.  

 

The basic assumption of someone who seeks mercy is a sense 

of unworthiness. 

She was not coming demanding anything. 

 

What we deserve?  

Hell.  

This woman didn’t come saying, “I demand this or that.”  

I don’t deserve anything. I need mercy. 

 

“Mercy” is a very biblical term.  

 

If you look at the Greek translation of the Old Testament along 

with the New Testament word eleeō which is the word used 

here. 

We will find it 500 times. 
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Man comes to God only to seek mercy.  

 

There is no worthiness there.  

David cries out to God. 

 

Psalm 51:1-2, ய வயன, உமது கிருசபயின்படி எனக்கு 

இேங்கும், உமது மிகுந்  இேக்கங்களின்படி என் மீறு ல்கள் 

நீங்க என்சனச் சுத்திகரியும். 2. என் அக்கிேமம் நீங்க என்சன 

முற்றிலும் கழுவி, என் போவமற என்சனச் சுத்திகரியும். 

 

She is the antithesis of the ugly spiritual pride of the Pharisees 

and the scribes. 

 

Exodus 34:6-7, கர்த் ர் அவனுக்கு முன்போகக் 

கடந்துயபோகிறயபோது, அவர்: கர்த் ர், கர்த் ர், இேக்கமும், 

கிருசபயும், நீடிே ைோந் மும், மகோ  சேயும், ைத்திேமுமுள்ே 

ய வன். 7. ஆயிேம்  சலமுசறகளுக்கு இேக்கத்ச க் 

கோக்கிறவர்; அக்கிேமத்ச யும் மீறு சலயும் போவத்ச யும் 

மன்னிக்கிறவர்; குற்றவோளிசேக் குற்றமற்றவனோக விடோமல், 

பி ோக்கள் பைய்  அக்கிேமத்ச ப் பிள்சேகளிடத்திலும், 

பிள்சேகளுசடே பிள்சேகளிடத்திலும் மூன்றோம் நோன்கோம் 

 சலமுசறமட்டும் விைோரிக்கிறவர் என்று கூறினோர். 

 

If you are the God of mercy, and I can find that mercy and that 

grace, then hear my request. 

 

Great faith, saving faith, genuine faith that really apprehends 

the blessing of Christ. There is repentance, there is a sense of 

unworthy, undeserving penitence.  
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You are not only turning from idols to God, but there is a sense 

of recognizing you are asking a Favour you do not deserve. 

Great faith has in its repentance.  

 

• Repentance isn’t something you add to faith it’s in it. 

• Repentance is the inseparable companion of faith.  

• Faith and repentance, like the twins joined together. 

 

Faith and repentance are but two spokes in the same wheel, 

two handles of the same plough.  

 

Repentance has been well described as a heart broken for sin 

and from sin., It may equally well be spoken of as turning and 

returning. It is a change of mind it is attended with sorrow for 

the past and a resolve of amendment in the future.  

 

Repentance of sin and faith in divine pardon are the ways and 

woof of the fabric of real conversion. 

 

She is coming saying, “I am not worthy. Give me mercy.”  

Saving faith will be that which is repentant. In other words, it’s 

synonymous.  

 

You could even call saving faith repentance,  

You could call salvation repentance,  

You could call conversion repentance,  

Because the Bible does.  
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2 Peter 3:9,  ோமதிக்கிறோர் என்று சிலர் 

எண்ணுகிறபடி, கர்த் ர்  மது வோக்குத் த் த்ச க்குறித்துத் 

 ோம மோயிேோமல்; ஒருவரும் பகட்டுப்யபோகோமல் எல்லோரும் 

மனந்திரும்பயவண்டுபமன்று விரும்பி, நம்யமல் நீடிே 

பபோறுசமயுள்ேவேோயிருக்கிறோர். 

 

What does Peter mean by that?  

Salvation.  

 

Romans 2:4, அல்லது ய வ ேவு நீ குணப்படும்படி உன்சன 

ஏவுகிறப ன்று அறிேோமல், அவருசடே  ேவு பபோறுசம 

நீடிேைோந் ம் இசவகளின் ஐசுவரிேத்ச  

அைட்சடபண்ணுகிறோயேோ? 

 

The woman came, and she turned from idols, and she came 

with a sense of unworthiness.  

 

There was repentance, and in that repentance was a turning 

and in it was a penitence.  

 

This is mega-faith. 
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3. Reverent.  

 

It was reverent.  

 

V 22,  ோவீதின் குமோேயன, எனக்கு இேங்கும், என் மகள் 

பிைோசினோல் பகோடிே யவ சனப்படுகிறோள் என்று பைோல்லிக் 

கூப்பிட்டோள்.  

 

She gives Him such a reverent title! 

 

Two titles: 

1. Lord, sovereign deity,  

2. Son of David promised Messiah, and Saviour.  

 

She’s saying more than sir when she says Lord. She called Him 

“Lord” three times in this passage. 

She was like the leper. 

 

Matthew 8:2, அப்பபோழுது குஷ்டயேோகி ஒருவன் வந்து 

அவசேப் பணிந்து: ஆண்டவயே! உமக்குச் சித் மோனோல், 

என்சனச் சுத் மோக்க உம்மோல் ஆகும் என்றோன். 

 

Leper acknowledging Jesus’ sovereignty and His omnipotence 

when he calls Him Lord.  

 

She comes with the same spirit. 

“Lord” His sovereign deity. She knows He has supernatural 

power.  
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The very fact that she seeks and believes that He can raise her 

daughter from a demon vexation back to the normal place 

indicates that she believes that He has power over the 

supernatural kingdom of Satan and demons. 

 

She must be putting into the word “Lord” some sense of deity, 

supernatural, divinity, and sovereignty over darkness and 

demons.  

 

Son of David. 

 

A Messianic title, the right to be a king. 

David was a king, and this who was his son, this Lord who was 

his son, was also of the royal line. She sees in that Messianic 

name the royal, sovereign Christ. She treats Him with great 

dignity. 

 

It must have been refreshing for Him. It certainly was a great 

contrast to the irreverent Jews who called Him a drunk, a friend 

of publicans and sinners, and demon-possessed, etc. 

 

From the irreverence of the hating Jews, He comes to the 

reverence of this hated gentile. 

 

People in our day are very irreverent in treating Christ.  

They would slur Him, they would use His name profanely, as a 

curse word. Even in the church, I fear that we have become 

irreverent.  
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But great faith that we see with this woman, has great 

reverence, respect, a sense of awe.  

 

She may not understand the fullness of all of the Lordship of 

Christ, and she would not have perceived the sweeping reality 

of what these titles meant, but she sees in there some sense of 

His Lordship, and His power, and His supernatural character.  

 

“My daughter is badly demonized.”  

The word daughter means my little child.  

Her little child was demonized. This ought to be a warning to us 

that a little child even in pagan society and pagan religion is 

susceptible to being demonized.  

 

She comes to Jesus believing He has power over the lord of 

darkness. She affirms His power over Satan. She affirms His 

power over her own gods and deities, who can render her no 

service in this matter.  

 

A pagan mother, outside the covenant, who didn’t know God, 

who loved her baby. God has built in even to pagans that a 

woman should love her child.  
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4. Persistent.  

 

V 23, அவளுக்குப் பிேதியுத் ேமோக அவர் ஒரு வோர்த்ச யும் 

பைோல்லவில்சல. அப்பபோழுது அவருசடே சீஷர்கள் வந்து: 

இவள் நம்சமப் பின்ப ோடர்ந்து கூப்பிடுகிறோயே, இவசே 

அனுப்பிவிடும் என்று அவசே யவண்டிக்பகோண்டோர்கள். 

 

Some people come to Christ in the Gospel of Matthew, and they 

have to struggle through the inability of the disciples but this 

woman, in order to get through to Christ, has to struggle 

through the barriers that He puts up. 

 

It wasn’t easy for her to get to the Lord.  

 

She comes with all of this on her heart, and she pours it out, 

“My daughter is demonized,” and He answered her not a word.  

Not a word. Never said a word to the woman.  

 

This isn’t like Christ. He doesn’t say anything. 

Did Jesus care? 

He cared. 

Did Jesus have compassion? 

Of course, He had compassion. 

 

What is Jesus doing?  

Why doesn’t He say something? 

Jesus had had enough of shallowness,  
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✓ He had enough of superficiality,  

✓ He had enough of people who came and got what they 

wanted and left.  

✓ He had all He needed of that in Galilee.  

 

There was enough shallow soil, enough weedy ground, and He 

wanted to strengthen and test and pull this woman’s faith to its 

full flower.  

 

So, Jesus puts up barriers through with she must persist to show 

the reality of true faith. 

 

There is no indifference on His part, there is a moving of this 

woman to great faith, mega-faith, saving faith. 

 

Matthew 7, Jesus said the gate is narrow and few there be that 

find it.  

 

Do you remember that He said it’s with difficulty that men 

enter the Kingdom?  

Do you remember when He said, “But men are pressing their 

way into the Kingdom?  

 

Luke 13:24, இடுக்கமோன வோைல்வழிேோய் உட்பிேயவசிக்கப் 

பிேேோைப்படுங்கள், அயநகர் உட்பிேயவசிக்க வசக 

ய டினோலும் அவர்கேோயல கூடோமற்யபோகும் என்று 

உங்களுக்குச் பைோல்லுகியறன். 

 



29 
 

Jesus resists shallow faith and wants to demonstrate in this 

woman the truest faith. So, puts up the barriers through which 

only genuine faith will persist.  

 

There are some barriers to salvation that we could put up to 

screen out shallow faith. 

 

Jesus doesn’t say anything. 

His disciples aren’t nearly so in control, and so His disciples 

came and sought him, saying, “Send her away, for she krazō 

after us” - screams, and its present tense.  

 

“She is following us around, screaming and wailing and yelling.  

 

Lord, send her away. 

Please, Lord. It is no big thing, just heal her and send her away. 

What this indicates to me is that His silence was over a period 

of time, and He was not responding. 

 

He was continuing to be silent, and she was just yelling and 

screaming continually. He was doing nothing. 

The disciples saying don’t you realize that if this woman keeps 

screaming. We are going to attract a crowd, and then there goes 

our retreat.  

 

It is awfully irritating to try to have a conversation with a 

screaming woman running up and down.  
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Lord, you are just standing there. Heal her and send her away. 

No big thing for you to do that! 

 

But instead, He says this to the lady. 

 

V 24, அ ற்கு அவர்: கோணோமற்யபோன ஆடுகேோகிே 

இஸ்ேயவல் வீட்டோரிடத்திற்கு அனுப்பப் பட்யடயனேன்றி, 

மற்றப்படிேல்ல என்றோர்.  

 

Why would Jesus ever say that?  

He had healed a centurion’s servant. 

He had given grace to a Samaritan.  

 

Why, multitudes had come out of Tyre and Sidon region, 

Phoenicia, in Matthew 4 and they had been healed, and the 

demons had been cast out of them.  

 

What is this, “I am only sent to the lost sheep of the house of 

Israel?”  

 

That is like saying, “Go away, you are not a member of this 

church. We don’t care what your needs are.” 

What a strange statement? 

 

To the disciples, Jesus was saying that the plan is still on course. 

I have not turned my back yet on Israel! 

 

In spite of their hostility, bitterness, hatred, and murderous 

plots against me. I am still calling Israel to repentance. 
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Jesus would go back into Israel and preach to them and call 

them to believe and come to His Kingdom.  

 

Right on up to the end, He would do that.  

 

Even when Jesus ascended into heaven, Peter stood up and 

preached. 

 

Acts 3:25-26, நீங்கள் அந் த் தீர்க்க ரிசிகளுக்குப் 

புத்திேேோயிருக்கிறீர்கள்; உன் ைந் தியினோயல பூமியிலுள்ே 

வம்ைங்கபேல்லோம் ஆசீர்வதிக்கப்படும் என்று ய வன் 

ஆபிேகோமுக்குச் பைோல்லி, நம்முசடே முன்யனோர்கயேோயட 

பண்ணின உடன்படிக்சகக்குப் புத்திேேோயிருக்கிறீர்கள். 26. 

அவர் உங்கபேல்லோசேயும் உங்கள் பபோல்லோங்கு 

களிலிருந்து விலக்கி, உங்கசே ஆசீர்வதிக்கும்படி ய வன் 

 ம்முசடே பிள்சேேோகிே இயேசுசவ எழுப்பி, மு லோவது 

உங்களிடத்திற்யக அவசே அனுப்பினோர் என்றோன். 

 

The plan was that God would send the Messiah to Israel, and 

then through Israel, the world would be reached.  

 

Jesus is saying, in terms of the theology of the statement. 

I am not now turning my back on Israel. This is not the time to 

move to the gentiles, we are still on that plan.  

 

Mark adds in his account that Jesus also said, “Let the children 

first be filled.” In other words, “I am going to come and feed you 

first” of Israel. 
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Now, we know that, in His heart, He always had the world. 

Always we knew that He would go to the world, and Israel was 

only to be the channel. Already many gentiles have responded, 

but He wants them to know that that’s still the plan and it’s still 

going through Israel.  

 

So, for them, it is an important note. But for the woman, it is 

like a slap. 

 

The Lord was just testing her faith. He separates her out from 

the shallow.  

 

5. Humble. 

 

V 25, அவள் வந்து: ஆண்டவயே, எனக்கு உ விபைய்யும் என்று 

அவசேப் பணிந்துபகோண்டோள். 

 

Humble lady. She did not get angry or not mad, she’s worshiping 

and says, “Lord help me.”  

 

If the Jewishness thing is problem, I will drop the Son-of-David 

part.” “But you are not just the Son of David, you are the Lord, 

you are the Creator, help me. I am a creature.”  

 

She is humble.  

She worshiped, and the word it’s proskuneō, she bowed down 

and worshiped, she put her head in the dirt. 
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Worship is always accepted by the Lord.  

We see in 

Matthew chapter 8,  

chapter 9,  

chapter 14,  

chapter 18,  

chapter 28, 

 

Other places in the Scripture, the book of Revelation, and 

whenever He was worshiped, He accepted that because He 

deserved it, He was God.  

 

This is the right attitude.  

Jesus put up one barrier of silence,  

Then He put another up of purpose. 

 

It doesn’t matter for her, she just plunges through both of them 

and says, “Lord, help me, I just want help.” 

 

You see this is the truly seeking heart, this is the beatitude 

attitude, where you come begging in your spirit, meekly, 

hungering and thirsting after righteousness, and even the Lord 

Himself cannot put sufficient barriers to keep you back.  

 

Her request was so humble.  

She is bowed down, with her head in the dirt, and she says, “Oh, 

Lord, help me.”  
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She doesn’t argue,  

She doesn’t get into a theological debate.  

She is so humble, deep distress, no pride.  

 

She didn’t say who do you think Jews are?  

She has no pride here. 

Complete absence of pride, self-reliance, and self-sufficiency.  

 

V 26, அவர் அவசே யநோக்கி: பிள்சேகளின் அப்பத்ச  

எடுத்து, நோய்க்குட்டிகளுக்குப் யபோடுகிறது நல்ல ல்ல 

என்றோர்.  

 

Initially Jesus was silent. 

Then He gives her some dispensational deal.  

Now He calls her a dog. 

 

Another barrier.  

 

Is the Lord trying to convert this woman or not? 

Jesus says it’s not right to take the children’s bread or food and 

throw it to the dogs. 

 

There are two words in the Greek for dogs: 

One is the mangy, scroungy, mongrel, vicious kind of dogs that 

ran in packs and prowled around the garbage.  

 

Matthew 7:6, பரிசுத் மோனச  நோய்களுக்குக் 

பகோடோய யுங்கள்; உங்கள் முத்துகசேப் பன்றிகள்முன் 

யபோடோய யுங்கள்; யபோட்டோல்  ங்கள் கோல்கேோல் 
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அசவகசே மிதித்து, திரும்பிக்பகோண்டு உங்கசேப் 

பீறிப்யபோடும். 

 

The word referred to wild, filthy dogs that ran in packs dogs that 

presented a danger to people.  

 

The other is the word for little pet dog, and that’s the word He 

uses.  

 

It is not a vicious kind of statement.  

What Jesus was saying that is anybody knows that when you are 

having dinner, you don’t take the food intended for the children 

and give it to the little begging pet dog that’s at their feet. 

We know what those little pet dogs are like! 

 

They are in the house,  

They are part of the family.  

 

When you eat and they get up to the table and they start that 

little routine of wanting the food.  

 

When a little pet dog comes around the table, everybody knows 

it’s part of the family and included in the house, but you just 

don’t give the food to them, you give it to the children, and 

that’s the way it is. 

 

Jesus is testing her faith.  
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God said to Abraham, “You are going to have a son,” then made 

him wait years until they got that son.  

Romans 4 tells us why. Abraham grew strong in faith. It’s 

strengthened by testing.  

 

There was the time that the Lord was going to feed the 

multitude, and He knew He was going to feed the multitude, 

and Philip says, “Lord, what are we going to do?” 

 

The Lord gives Philip this big problem. 

How are we going to do it, 200 Denarius how many and where 

we going to buy? 

 

The scripture says that He did to test him. 

 

When Lazarus died, Jesus didn’t come. He stayed away until 

Lazarus was dead but dead four days, and then He shows up.  

 

Why did He wait? 

John 11:14-15, அப்பபோழுது இயேசு அவர்கசே யநோக்கி: 

லோைரு மரித்துப்யபோனோன் என்று பவளிப்பசடேோய்ச் 

பைோல்லி; 15. நோன் அங்யக இேோ தினோல் நீங்கள் 

விசுவோைமுள்ேவர்கேோகிற ற்கு ஏதுவுண்படன்று 

உங்கள்நிமித் ம் ைந்ய ோஷப்படுகியறன்; இப்பபோழுது 

அவனிடத்திற்குப் யபோயவோம் வோருங்கள் என்றோர். 

 

Tested their faith. 

 

Exactly the same thing what our Lord is doing with this woman. 
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Jesus is letting it demonstrate its reality.  

 

She is a sharp lady. Because He gives this little deal. 

 

V 27, அ ற்கு அவள்: பமய் ோன் ஆண்டவயே, ஆகிலும் 

நோய்க்குட்டிகள்  ங்கள் எஜமோன்களின் யமசஜயிலிருந்து 

விழும் துணிக்சககசேத் தின்னுயம என்றோள். 

 

No matter what, she would not take “no” for an answer.  

 

She would not be put off.  

She passed every test the Lord had placed on her persistence. 

When it was all over, she still looked to Him to answer.  

She had proven herself to have great faith in Him. 

 

She picks up on the analogy of Jesus and takes it a step further. 

What a persistent lady? 

 

V 28, இயேசு அவளுக்குப் பிேதியுத் ேமோக: ஸ்திரீயே, உன் 

விசுவோைம் பபரிது; நீ விரும்புகிறபடி உனக்கு ஆகக்கடவது 

என்றோர். அந்யநேயம அவள் மகள் ஆயேோக்கிேமோனோள். 

 

It was a saving day for that lady. 

She had great faith.  

 

When she had come to her house, she found the demon gone 

out, and her daughter lying on the bed. 
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Mark 7:29-30, அப்பபோழுது, அவர்: நீ பைோன்ன அந்  

வோர்த்ச யினிமித் ம் யபோகலோம், பிைோசு உன் மகசே விட்டு 

நீங்கிப்யபோயிற்று என்றோர். 30. அவள்  ன் வீட்டுக்கு 

வந் பபோழுது, பிைோசு யபோய்விட்டச யும்,  ன் மகள் 

கட்டிலில் படுத்திருக்கிறச யும் கண்டோள். 

 

The Lord of glory surrendered to the faith of the woman. 

 

She brought her great faith, and she found the blessing she 

sought.  

 

Conclusion: 
 

Just introspect yourself. 

Are you focusing the Right person, Repentant, Reverent, 

Persistent, and Humble! 

 

1. Not difference inside the Church. 

 

The Canaanite woman has the best lines in this story, but Jesus 

has the last word:  

"Woman, great is your faith! Let it be done for you as you wish."  

 

Not "Canaanite woman" but simply "woman." 

 

She will never be defined by national or racial or religious 

prejudice again.  
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She is now a mother like any other who desperately seeks help 

for her child. And for this mother's sake, Jesus heals her 

daughter.  

 

Let us come to Jesus so that He can release us inside the church 

let there not be any division on nationality, racial or caste any 

kind of division among us. We are all one family. 

 

2. Willing to embrace people! 
 

Jesus’ encounter with the Canaanite woman reminds the 

church that God is constantly entering new territory and 

breaking boundaries.  

 

This God is in the unsettling business of meeting outsiders and 

granting them not just a crumb, but a place at the table. 

 

So let our church be a welcoming church with any kind of person 

who is willing to be a disciple of Jesus Christ with both arms 

wide open to embrace them. 


